
武汉大学学报 (哲学社会科学版 )1 9 9 4年第 刁期

日 语 汉 字 读 音 初 探

张 葆 华

日本人引进汉字
,

用于记事
,

后又用其草书和楷书的偏旁冠盖创造了字母— 假名
,

即平

假名和片假名
,

同时吸收了大量的汉语词汇
,

这样 日语就成了假名和汉字的混合体
。

据统计在

一般 日语文章中
,

汉字词汇约占 40 一 50 % 旧本政府虽颁布了常用汉字表共 1 9 4 5 字
,

但实际

使用的仍有 3 0 0 0 多字
。

由于中国汉字传入 日本的历史背景不一
,

时间久远
,

在发展过程中
,

中

日两种语言各 自经历了巨大变化等原因
,

使 日语汉字书写
、

读音
、

释义等方面与中国汉字颇有

差异
,

尤以后二者为显著
,

而且极为复杂
。

本文仅就 日语汉字读音作一初步探讨和扼要归纳
,

旨

在提高这一领域的应用能力
。

一
、

同汉字
,

不同读音

中国汉字传人 日本的时间有先有后
,

来源有南有北
,

包括误传成习的
,

因此日本汉字大多

有两种读音
,

少数有 4种音
,

即
:

吴音
、

汉音
、

唐音 (或称唐宋音 )
、

惯用音
。

吴音
:

根据 1 9 8 7 年商务印书馆出版的
“
现代 日汉大辞典

”

记载
:

即古代中国吴越地方传到

日本的汉字读音
。

其途径说法有二
:

其一是经过朝鲜传入 日本 ;
其二是中国六朝时代的佛教僧

侣所传
,

主要用于诵读佛经与庶民交往
,

是最早传入 日本的汉字读音
。

汉音
;

是中国北方音 (长

安音 )
。

曾为官方音
,

传入 日本的时间晚于吴音
,

由遣唐使
、

留学生所传
,

多用于公文
、

汉籍及科

学文献等
。

在现行读音中
,

吴音和汉音占压倒优势
。

唐音
:
是中国宋

、

明
、

清各代传入 日本的语

音
,

因而也叫唐宋音
。

由于 日本用吴
、

汉音 已足以发展本民族的文化
,

所以唐音用得很少
。

惯用

音
:

是个别误传的错音在使用过程中
,

逐渐固定下来
,

成为习惯的读音
。

例如
:

吴音
:

行 (牟
。 。 ) 京 (午

。 。 ) 明 日 ( 三
刁

巾 二千 )

汉音
:

行 ( 口 巾 ) 京 (份了 ) 明白 ( / 了 \/ 夕 )

唐音
:

行 (了 夕 ) 京 (午夕 ) 明朝 ( 之夕 千日 巾 )

惯用音
:

消耗 (夕 日 巾 毛巾 ) 输送 (二夕 巾 )

由此可见
,

同一汉字读音不同
,

有的意思也不尽相同
。

如在汉字中
,

惯用音中的耗 (毛 巾 )
,

输 (二 )
,

本是耗 ( 口 巾 )
、

输 ( 夕二 )等之误
,

不过在长期使用中已成了习惯
。

吴音词
:

经文 (午 日 巾 毛 夕 ) 文书 (毛 夕夕 日 ) 金 色 ( 口 夕 少午 )

汉音词
:

经书 (份 了夕 日 ) 文章 (丫 夕 夕 日 巾 ) 金银 (午 夕军 夕 )
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吴汉两种读音不同
,

反映了传入 日本时的中国当地读音
。

虽受 日语语音制约
,

但还是 明显

地反映了中国当地的语音
。

如
: “
人

”

的上海方音与日语中的
“

人
”

的吴音 「二 夕 」 相似
。

上海音

属于吴音
,

它与北方音不一样
,

这从汉语拼音的角度可以看出吴汉音的差异
:

1
.

汉语中同一声母
,

吴音与汉音不同
。

①汉语拼音中的 m 声母
、

吴音读 7 行
,

汉音读
, 考行

,

因唐代长安音就是 b 音
。

(下列单词吴

音用片假名
,

汉音用平假名表示 )
。

如
:

米 而 (? 了
·

叹 ) (新米 夕夕 ? 才
·

米国叹了 口 夕 )

苗 叮五̀ o ( 三日 巾
·

梦 止弓 ) ( 苗字三 日 巾 夕
·

苗族梦上弓右 < )

②汉语拼音 中的 n 声母
,

吴音读士行
,

汉音读尹行
,

因唐代长安音为 d 音
。

如
:

乃 n ia (士了
·

灯 协 ) (乃至士了夕 )

男 (n an )( 士 、
·

灯凡 ) ( 男女士夕二 日
·

男女老幼灯儿 匕上乙 今匕冲 之)

③汉语拼音中的 r 声母
,

昊音读二
·

字
,

汉音读少
、

七
。

如
:

人 r en (二 夕
·

匕凡 ) (三人廿 夕二 夕
、

外国人力
寸协 乙 < 匕儿 )

然
r
an (木 夕

·

世凡 ) (天然于 夕 木夕
、

自然 U甘儿 )

④汉语拼音中的 h 声母
、

吴音读巾行音
,

汉音读方行音
。

如
:

惠 h u i (工 l士奋
、

) (知惠千工
、

惠存汁 ` 、

干凡 )

和 h e ( 口 力
,

) (昭 和 夕 日个 巾口
、

和 壁力
、

二 吞 )

2
.

汉语拼音中的韵母发音相同
,

读音不完全相同
。

①有些韵母是 ia ,

an 的汉字
,

吴音读工段音
,

汉音读了段音
。

如
:

家 j达 ( 少力
、

) ( 家来夕 于子
、

家族力
、

子 令 )

下 对 a (丫力
、

) (下 旬丫 沙二夕
、

下世力
、

廿协 )

②有些韵母是 an 的汉字
,

吴音读才段音
,

汉音读工段音
。

如
:

言 y a n ( 了夕 凡 )( 无言人 J 夕
、

宣言世凡 了̀凡 )

③有些韵母是 i 的汉字
,

吴音读了才型音
,

汉音读工了型音
。

如
:

西 对 (廿 才廿 协 ) ( 西天廿了于 夕
、

西 洋廿协 上今)

体 it (夕才万卜 ) (休格 夕了力夕
、

体 裁下 、 、 吞协 )

④有些韵尾是 gn 的汉字
,

吴音读拗长音
,

汉音读工段长音
。

如
:

生 hs en s( 夕 日 巾
·

甘 卜 ) (一生了少 夕 日 巾
、

生活甘协力
、

, )

形二 s( 午 日 巾
·

汁协 ) (人形二 夕午 日 巾
、

正方形廿 协以今 l士̀
、

)

⑤有些韵尾是 i 的入声字
,

吴音读成
,

而汉音读段音午型
。

如
:

尺 hc i( 夕个夕
·

世 吞 ) (尺八 夕个夕
, 、

千
、

尺寸甘 吞寸凡 )

役 y i (个夕
·

之色 ) (役人个 夕二 夕
、

役马之叁以 )

⑥有些韵尾是 in 的汉字
,

吴音读才段拨音
,

而汉音读了段拨音
。

如
:

令 ij n ( 习 夕
·

吞凡 ) (今 日口 夕二千
、

今上 吞儿匕上今 )

⑦有些韵母是 ou
、

iu 的汉字
,

吴音读巾段型单音节音
,

汉音读型长音
。

如
:

有 ( yo u) (巾
·

吻 今 )( 有无巾人
、

所有 U 上吻 今)

⑧有些汉字声母是喉音 9
.

k
.

h 韵母为 on s 的字
,

吴音读巾段音
,

而汉音读才段长音
。

如
:

工 g o gn ( 夕
·

乙 今 ) (大工夕了夕
、

工场 乙 今匕上今 )

功 s o n g ( 夕
·

乙 今 ) (功德夕 卜夕
、

成功甘协 乙 今)

⑨有些韵尾是 i 的汉字
,

吴音读工段音
.

汉音则读了段音
。

如
:
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依 Yi( 工
·

` 、
)( 归依 午工

、

依核、 、 乌、 、
)

施 i h s( 七
。

U)( 布施 7 七
、

施设 U甘。)

另外
,

汉音中的浊音
,

在吴音中读浊音
,

汉音中读清音
。

如
:

强 (了巾
·

急上弓)( 强力了巾 l) 午
,

强烈李上今扎。 )

下 (丫
·

力
、

)( 下旬丫 少二夕
,

天下 下凡办 )

通过以上吴汉音的对比
,

基本上弄清楚了 日语中的同汉字不同读音的主要原因
。

然而
,

日

本人充分地发挥汉字的优点
,

丰富了 自己的词汇
,

在构词法上形成了极其复杂的现象
,

读音也

随之增加了难度
。

如一个词是两个汉字的
,

有吴
、

汉音混用的
,

还有一部分是音读
、

训读混用的
。

如
:

吴— 汉
:
下品 (丫 匕 夕 ) 末期 ( ?

、

7 午 ) 无人 (人 夕 夕 )

汉— 吴
:

言语 ( 少 7 岁 ) 食物 ( 夕日 夕毛 , ) 白米 (
, 、
夕? 才 )

音训混用
:

空瓶 (了午匕 夕 ) 金田一 (午夕尹了千 ) 栈桥 (廿 夕
, 心夕 )

二
、

不同汉字同读音

下面谈一下 日语中的同音字问题
,

先举一个 比较突出的例子
:

卷 U冲内 叁 U宁 l求
·

台 U冲

廿 叁 U冲寸句中的四个 叁 U冲
,

若用汉字则为
: “

贵社内记者吐
,

汽车归社
” ,

意思是
“

贵社的记

者
,

坐火车回社了
。 ”
这个例子虽较特殊

,

但同音字现象现已成了今天 日语文字要实现翻译机械

化的障碍
。

19 4 9 年日本报刊就曾说过
:

日本共同社
、

朝日新闻社等在传递
、

排版或翻译等的机

械化中
,

同意字是个钉子
,

同样
,

对学 日语的人来说
,

在听音
、

翻译过程中
,

同音字也往往成了拦

路虎
。

那么
,

为什么会造成这么多同音字呢 ? 其重要原因之一就是汉字音节与日语音节在数量

上有差异
。

日本的汉字读音 (指音读 )是仿读古代中国汉字音韵
,

后来用 日文字母来表记的
。

中

国汉语中有 4 15 个音节
,

加上声调 1 3 8 2个
,

要用 27 7 个 日本语音来表达
,

这样在不同汉字用 日

语音仿读时
,

就必然要造成相同的音
。

另一个原因是汉字音节均太短
,

因此重现性就越大
。

如
:

日语中的习 巾
·

夕 日 巾这类音所反映的汉字就很多
,

常见的就有 60 多个汉字
。

如
: “ 口 工公勾

孔 甲交仰光后 向好洪狡皇荒郊香候校浩耕杭康江考行攻宏要幸庚拘昂肯厚恒黄港硬腔降稿

… …
”

均读
“ 习 巾

” 。

本来 口 巾这一类音
,

在 日语的旧读音中
,

分别为
: 口 ( 口 巾 )光 ( t7 巾 )高 (力 巾 ) 甲 (力 7 )等

四种形式
,

而今天根据读音的客观变化只读成了
。

这一合并就使同音字呈几何式地增加了
。

在这类读音中
,

日本语言学家做了以下统计
:

日语同音 午
·

卜巾 力 夕 夕 夕二巾 口 巾

同不汉字数 3 5 4 4 4 7 5 4 6 0

由此可见 夕
、

夕工巾
、

工巾等音节的同音字的数量是很可观的
。

这些表中是构词能力最强

的几个音节
。

以 夕 日 巾 习 巾为例有
:

小康
、

小稿
、

小功
、

小工
、

招降
、

升降
、

将校
、

消光
、

消耗
、

症候
、

唱考
、

商工
、

商港等
。

再如 口 巾 夕 日 巾
:

工匠
、

高尚
、

公称
、

公娟
、

交涉
、

好 尚
、

校章
、

降将
、

高承
、

高唱等
。

上述 夕日 巾与 口 巾虽很特别
,

但其它一些常见音节的构词能力也是相当强的
。

这显然给口

译和笔译带来很多困难
。

此外
,

还有些汉字新构成的词
,

不仅音同字不同
,

而且其中有许多词在

字典上也是找不到的
。

更有些新构成的简略词如
“
国铁

” 、 “

阪神
” 、 “

琦银
” 、 “
日银

”

等
,

使我们听

音不知其字
、

见字又读不出其音了
。
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如何来区别同音字呢 ?日本文教
、

宜传
、

通讯等有关部门已在此类用字用词上作出限制
,

规

定尽量不用或少用同音词
。

在这些部门也有的人主张限制汉字的使用
。

以上这些或许会在客

观上起到阻止同意词泛滥的作用
,

但这仅仅是个号召与建议
,

很难真正实行之
。

因为汉字在 日

语中表意简练明了
、

很富表现力
,

在写文章时
,

尤其在科技
、

学术
、

政令
、

法令等社会生活各领域

的实用文体中
,

汉字词汇显得格外重要
。

这就产生了表意与读音之间的矛盾
,

同时在当今日本

人的语言实践中
,

要想消除或减少同意字的出现
,

实为不易之事
.

至于其它汉字
,

即所谓
“

表外汉字
” 则建议尽量用假名书写

,

限制汉字的使用
,

也可采用罗

马字拼音等
。

以上这些都是 日本针对汉字的使用而言的
。

在 日语总词汇量 中汉语词汇约占

7 0 %
,

其中常用的也要占 55 一 60 %
,

而且有不少词在日语固有词中并没有相对应的词表达其

意
,

如果废止汉语词汇
,

那 么对 日本社会生活所造成的严重后果是不言而喻的
。

其实
,

汉字传人 日本后
,

其最大功绩是促进了 日本文化的发展
,

但由于汉字本身书写繁杂
,

其日语读音又很混乱
,

这又是 日语汉字面临的一大难题
。

早在江户时代末期
,

1 8 6 7 年 12 月国

字改 良论者前岛宏曾上书建议废止汉字
,

后来又有人提出拉丁化
,

事实上都未能实现
。

只是到

了第二次世界大战结束后的 1 9 4 6年
,

日本政府才正式颁布了《当用汉字表 》 ( 1 8 50 字 )
。 `

在此基

础上又于 1 9 8 1年颁布了《常用汉字表 》 ( 19 4 5 )字以取代前者
。

在当今的 日本宜传
、

文告
、

科技学

术论文及著作中
,

汉字词汇的用量仍有增加的趋势
。

所以
,

如何来区别同音字的问题
,

这对 日语

工作者来说是一个艰巨的课题
,

目前还没有什么立竿见影的办法
。

只有在实践中不断提高日语

水平
,

扩大词汇量
,

熟悉汉字读音规律
,

通常根据具体句子的语法关系
、

语言环境
、

词组搭配等

关系
,

结合助词
、

助动词的使用进行分析
,

判断识别同音字
。

如上例
“

叁U牛刃 含 U冲吐叁 U冲

万 春U冲寸
”

中的
“
内

·

吐
·

亡
·

寸
”
通过分析就可知道刃为领格

,

亡为补格
,

表示方法手段
,

挂

为主题
,

寸为廿变动词的语尾
。

另外旧 本还经常新造一些流行新词的缩写词
,

如
:

通教 (通信教

育 )
、

试案 (试行方案 )等
。

这就要在平时学习中注意积累
、

熟记
,

记得多了
,

就不会感到生疏
、

运

用起来也就 自如 了
。

(贵任编辑 车 英 )
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